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SZÉKELYSÉG 
POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP 

Klófizetési  árak : 
I JJL'SZ évre 8 korona 
fi!  évre 4 korona 
Negyed évre - . 2 korona. ligyes szám ara 4 fillér 

A külön kiadásokat előfizetőink  ingyen kapják 
A liálioru tartama alatt megjelenik szükség szninl 

Ne higyjen a polgárság a 
rémhíreknek : 

A hadjárat eddigi folyama  alatt már 
ismételten beigazolódott, hogy a hazatérő 
sebesültek elbeszélései nyomán a legképte-
lenebb rémhírek terjedtek el a polgári tár-
sadalom körében. Beigazolódott az is, hogy 
a harctérről hazajövök elbeszélései nem csu-
pán a tényekre szorítkoznak, hanem igen 
sok oly részletet tartalmaznak, melyek csak 
is megbízhatatlan hallomásokon, avagy a 
fölizgatott  fantázia  rémképein alapulhatnak. 

A dolog természete hozza magával, 
hogy ezek a koholt rémhírek annál na-
gyobbra nőnek, minél több szájon mennek 
keresztül és igy igen alkalmasak arr.i, hogy 
a polgárság körében nyughatatlanságot és 
rémületet okozzanak. A cs. és kir hadtest-
parancsnokság megkeresésére polgári ható-
ságaink már megtették a szükséges intéz 
kedéseket, hogy az ily rémhírek terjesztői 
elnyerjék méltó büntetésüket. A honvéd 
állomás parancsnokság is minden intézke-
dést megtett arra nézve, hogy gátat vessen 
az ily li.rek terjedésének és szükségét látja 
ainak, hogy a polgárság megnyugtatása 
céljából egyes dolgokra a közfigyelmet  fel-
hívja. -• 

.Mindenekelőtt megfontolandó  az a kö-
rülmény, hogy az a sebesült katona a harc-

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
Tatár rabok.*) 

Irta: tarcsafalvi  Pálffv  Aladár. — (Folytatás) 
Együtt volt már a kis csapat halálra is ké-

pzen, várva a/. Udvarhely felől  közeledd tatáro 
kat. Egymást biztatva, szent hittel, erős elhatá-
rozással és forró  hazaszeretettel fogták  koz-iikben 
ösi kardjukat. Átszellemült arccal Istenbe vetett 
hittel várták ez ellenség támadását. 

Porfelleg  száll Széntmihály felől,  közeled 
uek a tatárok. 

— Hallják Kegyelmetek. Györffy  Péter 
• iram Fenes felöl  kiscserén át oldalba támadja a 
veres darabontokkal Kegyelmed Tarcsafalvi  Mi-
hály uram Kod ács felöl  én pedig egyenesen Ko-

itfalvának  megyek — szólt Pálffy  György. 
Messziről, távol fekvő  falukról  hallszik a 

«/.harang kongáaa s a menekülőknek halálki-
áltása!, Rugón falva,  Siménfalva  égő házainak 
iiistje s lángja látszik a messze távolból. 

Kadács felől  hangzik az ütközet zaja s 
hallszik Tarcsafalvi  Mihály biztató szava : Kajla 
székely, rajta. 

Fegyver ropog, a kard csattog, de nem so-
*) Mint tatár-rabok haltak cl. Nem lehetett soha ki-

váltani. 

Felelős szerkesztő 

Szentkatolnai CSEH ISTVÁN. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Székelység könyvnyomdája, hová előfizetési  dijak, hirdeté-
sek. csercpeldányok küldendők. Hirdetési dij előre fizetendő. 

:—: K é z i r a t o k a t n e m a d u n k v i s s z a . :— 

térnek csak egy igen kis területét pillant-
hatta át és csupán arról lehet tudomása, a 
mi a közvetlen közelében történt. 

Valósággal nevetséges dolog tehát, a 
mikor egyes hazatérő közlegények és al-
tisztek egész ezredek, zászlóaljak és had-
osztályok megsemmisítéséről számolnak be. 

A mai modern harcászati elvek sze- j 
rint az egyes csapatok oly óriási nagy arc-
vonal kiterjedésében harcolnak, hogy teljes 
lehetetlenség azt egy olyan embernek át-
tekinteni, aki maga is bent a rajvonalban 
harcol. Például egy gyaloghadosztálynak a 
minimális arckiterjesztése a harcban 3 - 4 
kilométer. Milyen kis pont még egy szá-
zad is egy ilyen óriási vonal keretében. — 
Hát még milyen kicsiny egy egyetlen köz-
legény. 

Ha figyelembe  vesszük továbbra még 
azt is, hogy csapataink dombos vidéken, 
erdőkkel, tanyákkal stbi bontott terepen 
harcolnak, amely terepen tehát az áttekin-
tés igen nehéz, ugy könnyen beláthatjuk, 
hogy nemcsak egy közlegény, de még egy 
ezredparancsnok sem tekintheti át az egész 
harcteret, hanem csupán annak egy kis ré 
szét. A magasabb parancsnokságok a harc 
alatl kiépített telefon  utján kapják meg a 
vezetéshez szükséges értesítéseket, illetve 
jelentéseket s igy még ezek sincsenek ab-
ban a helyzetben, hogy a harctér vala meny -

nyi pontjain lejátszódó eseményeket azon-
nal áttekinthessék. 

A legnagyobb óvatossággal kell tehát 
fogadnunk  minden hírt, melyet a sebesül-
tek hoznak magukkal. Még oly dolgokban 
is óriási tévedések fordulhatnak  elö, melye-
ket pedig az illető tényleg láthatott, mert 
közvetlen közelében zajlottak le. Legutóbb 
előfordult  például az, hogy egy zászlóalj-
parancsnok tiszti szolgája, illetve lovásza a 
harcban megsebesült s a mikor megérke-
zett állomáshelyére, egy erdélyi városba, 
azt állította egész határozottsággal, hogy ő 
személyesen látta, a mikor a zászlóalj pa-
rancsnokát egy ellenséges gránátlövedék 
darabokra tépte széjjel. 

Ezen állítással szemben az volt az 
igazság, hogy az őrnagy tényleg alig né-
hány lépésnyire a lovásztól a földre  bukott 
és néhány ember keresztül gázolt rajta, de 
semmiféle  komolyabb baja nem történt és 
egyáltalában meg sem sebesült. 

Alig tételezhető fel,  hogy nevezett lo-
vász szándékosan akarta volna megrémí-
teni gazdájának egész családját, hanem in-
kább arra kell gondolnunk, hogy a csata 
zajában kimerült ember felizgatott  képzele-
tében jelent meg az a rémkép oly élénken 
hogy azt utólag mint tényt adta elő. 

Például az orosz-japán háborúban szá-
mos esetet jegyeztek fel,  melyekben az 

káig, meri a Uez felől  uj tatár csapat ront a 
maroknyi székelyre, s mire Pálffv  György és 
Györffy  Péter oda érkeznek kis csapatukkal, 
Tarcsafalvi  serego meg van semmisítve, vagy 
rabláncra füzvo  már. 

Mint a fergeteg  rontanak a tatárokra Ko-
bátfalváuál,  de győzelemre' nincs remény. 

Ott hullanak el egymás me'lett a Sylveste-
rek. Tarcsafal.  iak, Pálffyak,  Imreffyek,  Kovácsok 
stb. Ott vannak eltemetve Kobátfalvárói  Tarcsa-
falvára  vezető ut mellett balról. Százados tölgy 
nőtt sírjukon, hogy a késő utódoknak hirdesse 
rendíthetetlen hazaszeretetüket. Pihenve véresen. 
Kihulltak, elvesztek szó nélkül, fájdalom  nélkül, 
lelkükben hiven a hazáért vérzettek. Honi föld 
röge domborul sirjuk fölé,  honi tőidbe porlik el 
a sziv s nem messzi idegenben, nem messze a 
Fekete tenger partján, mint rabnak. 

Ks a szegény asszonyok, kik a tarcsafalvi 
ódon templom százados falai  közé menekültök a 
vallásban nC ertek vigasztalást. 

A latárok közeledtére egy szívvel-lélekkel, Is-
tenbe helyezett véghatetleu bizalommal énekelték: 

„Te benned biztunk eleitől fogva,  Uram 
Téged tartottunk hajlékunknak.* 

Aztán védték magukat, a hogy gyenge női 
kartól telik. De hiába túlnyomó az ellen. 

Mind kevesebb és kevesebb ajakról hang-
zott a fohász  : 

„Te voltál és Te vagy uz erőss Isten, és 
Te megmaradsz minden időben." 

A nehéz cserefa-ajtó  óriási robogással {be-
törik a a még élők is a tatárok fegyvereinek  es-
tek Áldozatul, Istennek ajánlván lelküket. Uram 
legyen iue& a Te akaratod. Aztán ott hagyták a 
tatárok őket, hogy az erdőbe menekültek ós meg-
maradónak temessek el a templom deszka pa-
dazata alá. 

Férfiak  s nők, Nyi kó völgy ének szine, virága 
elhullott, vagy rabláncra vau fiizve  már. Ott áll-
tak a szegény rabok zihállő mellel, ökölbe szo-
rult kézzel, büszke dacczal Ezeket elvitték a 
messze Krimiába az örök kínzásnak szomorú or-
szágába. Kl se n biic-uizhattak szcretetteiktől, ha 
ugyan eltek ínég, vitték, sok derék székelyt el-
hurcoltak ükkor. Szegény Tarcsafalvi  Mihály és 
Imre István is fogságba  jutott. Kl sem búcsúz-
hatlak feleségeiktől,  gyermekeiktől, csak hajtot-
ták előre s ha faradlak  néha s uem tudtak a 
tatárok lovaival érni bizony a korbácscsal végig 
vágt k szegényeken. 

S ók tűrték hazájukért jaj uélkiil s szen-
vedtek sziveikben panasz nélkül hazájukért ós 
szeretteiké t. 

Huh illan, rongyosan érkeztek Krimiába, 
hogy barmok módjára eladják őket. 

Hallja Kegyelmed Tarcsufalvi  uram, innen 
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ilyen rémlátások valóságos pánikot idéztek 
e)<5. -

Pontos és megbízható hireket tehát 
csakis a hadvezetőségünk utján nyerhetünk, 
mert ott futnak  össze a nagy küzdelem 
összes szálai, ugy hogy a helyzetet csakis 
a had vezetőségünk láthatja teljesen tisztán. 
Minden polgárnak hazafias  kötelessége te-
hát, hogy a legnagyobb és legszilárdabb 
bizalommal legyen eltelve hadvezetőségünk 
nehéz és felelősségteljes  célirányos műkö-
dése irányában. A hadvezetőség időről-
időre közzéteszi hivatalosan mindazokat a 
hireket, melyeket a hadititok megsértése és 
a további sikereink veszélyeztetése nélkül 
csak publikálhat. 

Várja tehát mindenki türelemmel eze-
ket a pontos és megbízható hireket és ne 
üljön fel  mindenféle  megbízhatatlan elbe 
széléseknek és rémregéknek. 

Nekünk nincs szükségünk arra, hogy 
hamis hírekkel vezessük félre  az országot 
mint az ellenségeink teszik, mert a mi ol-
dalunkon van az igazság hatalmas fegyvere 
és az Ur Isten segítsége, mellyel a biztos 
győzelem utján feltartózhatatlanul  előre ha-
ladunk. 

Nagy tettekhez, nagy lelkesedés és 
határtalan önbizalom szükséges! Tarlsa te-
hát minden polgár szent kötelességének, 
hogy a hamis és rémhírek terjesztőit hall-
gatásra birja, mert lelketlen, hazafiatlan  és 
kártékony dolgot inüvel az, aki ahelyett, 
hogy a lelkesedést fokozná,  azt valósággal 
megölni igyekszik demoralizáló, hamis és 
megbizhatlan hirek terjesztése által. 

Alakítsuk meg a Vereskereszt egylet 
Csikszeredai fiókját! 

Városunk polgármestere a közönség-
hez mai napon a következő felhívást  in-
tézte : 
tültbe szabadulás nincsen, itt töltjük életünket s 
hinni fogjuk  az ukút s tűrni a sok talpverégt, 
mint Oyörffy  I'éter — szólott Intre Ittván. 

— Ne gondoljon Kegyelmed saját nyomorú-
ságára. Vájjon mit csinálnak otthon, ha ugyan 
taég élnek a mi asszonyaink ? Ha élnek bizton 
mondom nem hagynak minket tatár-raboknak. 
Isten legyeit nekik oltalmuk és segedelmük. 

— llalláé ? Vájjon Pálffy  urammal mi tör-
ténék. mert hogy engem a Konyha-patakába be-
szorítanak s a tatár oldalamba döfte  lándzsáját, 
tovább nem tudom mi törtóne ? 

— Ni MII tudja Kegyelmed ? O is ott esék el. 
Mikor látta, hogy végünk van a vezérre rohant 
széles pallosával, de egy tatár hátulról levágá s 
most ott pihen a többivel valahol. Nyugasztalja 
meg az Isten haló porában is. 

— Nézze Kegyelmed, annál a veres sátor-
nál milyen ismerős embereket látok ! 

— Az ám beste tatárja t No nézze az a 
Pálffy  uram két unokája István és András. 

— Te hitetlen gyaur ! Ilrdit egy török szolga 
végig vágva Imreh István hátán — reád alkusz-
nak elére. 

— Áldja meg az Isten Tarcsafalvi  uram, 
engem Immár visznek, ha valaha vissza kerül 
szép hazánkba, mondja meg az enyéimnok, hogy 
Isten tudja hol egy szegény rab vagyok — szólt 
Imreli István könnyes szemmel. 

Többet nem szólhatott Tarcsafalvi  sem. Üt 
is elvitték másfelé. 

Kiadták Jászvásáron őket s kit erre, kit 
aria szét vitték a szegény magyar rabokat. 

Kvak, hosstu évek teltek el azóta. Csak néha 
hallottak Itirt, szomorút, az újonnan érkezett ra-
boktól. S ha kiváltottak valakit attól izentek, 
vagy küldöttek haza levelet. (Folyt, köv.) 

Felhívás  és kérelem.  Alakítsuk meg a 
Vörös Keresz Egylet Csikszeredai Fiúkját I 

Az egylet célja : a háborúban megse-
besült, vagy megbetegedett harcosok ápo-
lásának és támogatásának segítése : a rok-
kant katonák és a háborúban elesett har-
cosok hátrahagyott családtagjainak segé-
lyezése. 

Célja továbbá az egyletnek rendkívüli 
szerencsétlenség esetén a szűkölködőket 
segélyezni s egyáltalában közhasznú tevé-
kenységet teljesíteni minden emberbaráti 
irányban. 

Az egylet tiszteletbeli, alapító, rendes 
és rendkívüli, ugy női, mint férfi  tagok-
ból áll. 

Alapító tag lehet mindenki, aki az 
egylet céljaira legalább 40 koronát, mint 
alapítványt fizet. 

Rendes tag, aki vagy cgyszersminden-
korra legalább "20 koronát, vagy hat éven 
át évenként 2 koronát fizet  az egylet pénz-
tárába. 

Kendkivüli tag az, ki hat éven át éven-
ként legalább 1 koronát fizet  az egylet 
pénztárába. 

Az egyesületi fiók  megalakulásához 
legalább 10 alapitó, vagy rendes tag je-
lentkezése szükséges. 

A mostani időben nem szükség sokat 
magyarázni, hogy ezen jótékony egyesület 
megalakítására milyen nagy szükség van. 

Ép azért felhívom  és felkérem  váro-
sunk nagyérdemű hazafias  közönségét 
nemre való tekintet nélkül, hogy f.  hó 
15-én d. u. 3 órakor az egylet megalakí-
tása végett a városháza tanácskozási ter-
mében tartandó alakuló gyűlésen minél 
számosabban megjelenni szíveskedjenek. 

Csíkszereda, 1914. évi okt. hó 1. 
Dr. Ujfalusi  Jenó, 

polgármester. 

Miniszterelnökségi sajtóiroda távirata 
Elfogott  szerb zászlóalj. 

Budapest, okt. 2. Hivatalos jelentés, 
kiadatott okt. 2-án. Szerbiában lévő csapa-
taink 2 napi támadó harcban állanak, offen-
zivánk eddig mindenütt erősen elsáncolt és 
drótsövénnyel védett állásokban elhelyezke-
dettellenséggel szemben lassan, de eredmé-
nyesen halad előre. Bosznia egyes részére a 
szerb és montenegrói katonák, valamint 
irreguláris csapatok által nyugtalanított ré-
szeinek megtisztítását erélyesen megkezdtük. 
Ezen közt;n tegnap egy teijes szerb zászló-
aljat bekerítettünk. lefegyvereztünk  és hadi-
fogságba  szállítottuk. A 40. honvéd hadosz-
tály megsemmisítéséről terjesztett Szerb állí-
tás a szerbek elég é'énk fantáziájának  utó-
lagos bizonyítéka. Ez a hadosztály, amint 
arról a Szerbeknek a legutóbbi napokban 
ismételten alkalma volt meggyőződni, a leg-
jobb állapotban a harcvonalban van és ép 
ugy, mint Visegrádon a legutolsó hét har-
caiban is részt vett. 

Jelentés néhány kolerás meg-
betegedésről. 

Budapest, okt. 2. A budapesti tudósí-
tóban illetékes helyről érkezett: Elejét vá-
gandó a koleráról szóló minden túlzott hí-
resztelésnek, elismerésre méltó nyíltsággal 
nyilatkoznak arról, hogy a ko'erában szen-
vedő orosz seregekkel küzdelemben álló ka-
tonaink soraiban fellépett  a kolera és orosz 

hadifoglyok  és saját sebesültjeink haza szál 
litása révén felütötte  fejét  több helyütt a/ 
országban. Azonban konstatálják illetékes 
helyről azt is, hogy a betegség befolyása 
a legtöbb esetben kedvező. A járvány eny-
hének mondható és hadseregünk általános 
egészségügyi viszonyai aggodalomra nem 
adnak okot. Az ország egyes helyein eddig 
csak Pest, Nógrád, Heves, Zemplén, Bere> 
Szabolcs, Békés, Trencsén és Szeben mc 
gyében, valamint Nagyváradon, Komárom 
ban és Újvidéken konstatáltatok 1—I meg 
betegedés, Budapesten össze-vissza 15, ami 
bői látható, hogy csak szorványos esetek 
kel állunk szemben, amelyek sehol járvány 
szerűen ragályos jelleget nem öltöttek és 
az orvosi karnak, hatóságoknak és nagy 
közönségnek öntudatos működése mel-
lett nem is ölthetnek. 

A franciák  sikertelen defenzívája. 
Berlin, okt 3. A nagy vezérkar közli: 

A főhadiszállásról  jelentik 10 órakor. Had 
seregünk nyugati szárnya a franciáknak 
ismételt átkarolási kísérletét elhárította. 
Koyetöl délre a franciák  állásaikból ki van 
nak űzve. A harcvonal közepén a helyzet 
változatlen maradt. Argonesekben előnyo-
muló csnpataink délfelé  való előnyomulá-
sukban lényeges előnyöket vivtak ki. 

A Maastól keletre a franciák  Toulból 
erélyes északi támadásokat intéztek elle-
nünk, amelyeket súlyos veszteségeket okozva 
nekik visszavetettük. 

Autwer en öt erődje elesett 
Autwerpen előtt a Pouvre St. Cathe-

rine erődöt és Toroweldet, lludoutot a tér-
közi müvekkel együtt tegnap délután 5 
órakor rohammal bevettük. A Vadhen 
erőd körül van zárva a Terinonde nyu-
gatra kitolt fontos  erőd birtokunkban van. 

Az oroszok készülnek Suwalki 
visszahódítására. 

A keleti harcszintéren ugylátszik orosz 
erőknek a Njemenen át Suwalki kormány 
zósság ellen való vonulása küszöbön áll. 

H I R E K. 
Prémet a katonáknak! Fölkérlek a 

következő sorok közlésére: Vitéz katonáinknak, 
tőként az északon harcolóknak, az eddigin k: 
vül csakhamar egy uj ellenséggel, az északi li: 
deggel tog kelleni szetnbeszállniok. E küzdelem 
szint oly erős lesz mint az élő ellenséggel valu 
harc, de ebben az itthon maradottak is részi 
vehetnek, segíthetnek. Ep ezért az áldozatkész 
segnek már is annyi jeléi tanúsító magyar tár 
sadaio nlioz fordulunk.  A hadsereg jól el van 
látva, de mivel az éltető melegből sohasem le 
het elég, ezennel felkérjük  a közönségei, liog\ 
ami nélkülözhető  uj, vagv ócska prémes hol 
mija van. azt katonáink  számára küldje  bc 
Hadsegélyező  hivatalhoz Hudapest,  IV.  Váczi 
utca 18. E küldeményeket  és csomagokat  a po 
ta teljesen díjtalanul  szállítja.  — liundát,  kat 
mantyut, bekecset,  sapkát,  kesztyűt,  prémgallér 
stb., a Hadsegélyzö  Hivatal  mindig  szívese: 
fogad  es a szükséghez  képest  felhasznál  és ál 
dolgoztat.  Ez a jó szivektől  jövő jó meleg aja• 
ilek  lesz vitézeinknek  a legkedvesebb.  Az orszj 
gos hadsegélyzö bizottság ruházati albizottság 
neveben : Pékár  Oyula. 

— .Imádkozzunk a hadbavonultakért! 
cint alatt most hagyta el a sajtói egy ugy kiil-
kiallitasban, mint tartalmában nemesen egyszeri 
tiiiadsagos könyvecske több kiváló egyházi i,. 
tollából. A könyvecske csupa olyan aktuális imád 
aágot tartalmaz, amilyenek egyetlen imakönn 
ben sem találhatók. Különösen kiemeljük Mólé 
a kassai püspök és herceg Eszterházy Nádor 
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gyönyörű imáját, azonkívül H jegyesek, szülők, 
gyermekek, özvegyek stb. könyörgések a hadba-
vünultakért. A szép, lendületes tnagyarságpal 
írott könyvecske tiszta jövedelmét a Vörös Ke 
részi Kgylelnek és » Kath. Karitásznak áldozza 
a kiadó: az Klet irodalmi részv. társ. Az itnu-
könyv ára 20 fillér  s megrendelhető minden 
könyvkereskedőnél. 

— A MÁV téli menetrendje. A magyar 
királyi államvasutak vonalain és az általuk ke-
zelt magánvasutakon a jelenlegi rendkívüli vi-
szonyok folytán  í. évi október hó l én uj me-
netrend nem lép éleibe, hanem a lolyó év má-
jus hó lén életbeléptetett nyári menetrend 
egyes vonatok megszüntetésével további intéz 
kedésig érvínyben marad. Egyelőre a személy-
forgalom  csak korlátot mértékben, az állomáso 
kon kifüggesztett  hirdetményekben felsorolt  vo-
nalokkal tartatik fenn,  melyeknek menetrendje 
az 191-1. évi május hó 1-től érvényes menet-
rendhirdelményekből vehető ki. 

A falvak védősáncai. 
A nagy városok diszes palotáinak ii'iikiucseinek 
védelmére aeélpáncélos betónfalus  erődöket emel-
nek de vájjon mi védelmezi meg a falvakat  V 
Vagy talán a (alti iiemszorul védelemre V Igaz 
ugyan hogy a falvakban  több a duzzadó óscrö 
amely legbecsesebb a háborúban több a harc 
készség és kevesebb az idegesség, de azért a 
falvakat  sem szabad védtelenül hagyni. Adjuk 
meg a ialuuak is ami a falut  megilleti. A falu 
legnagyobb jelentősége békében az hogy tápiája 
a várost, most háboru idején pedik még a harco-
ló katonákat is a falu  látja el eleséggel, jelen-
tősége tehát csak fokozódott,  igy kétszeresen 
megilleti a véd lem. 

Nen betonfalak  és páncélok mégcsak mo-
zsárágyúk után sem áhítozunk hanem olyau 
védósáucok után amelyek biztosítják hogy a i'alu 
betöltheti ezután is nagy hivatását. Béke idején 
ezrével járnak a vándor apostalok, akik hirdetik' 
az okszerű gazdálkodás igéit. — Fizetett és 
önkéntes tanítók oktatják a népit arra hogyan 
kell a földet  fölszántani,  megtrágyázni, hogyan 
kell az állatokat gondozni megbecsülni és el no u 
prédálni, most azonban ezek a tanitó mestere k 
nem láthatók sohol helyettük csupán szürke 
miniszteri rendeletek prédikálják, hogy : te pedik 
falu  népe száuts-voss, hogy legyen mit aratnod. 

Szép dolog egy-egy rendelet kétségtelenül 
de még szebb volna, ha akadna minden faluban 
egy-két ember, aki e rendeleteket megmagya-
rázná s megtanítaná a népet .-rra, hogy kell a 
rendletet végrehajtani. Egy szó, mint száz ne 
vonjuk el a falu  népétó az idén se a gazdasági 
tanácsadókat, 110 fosszuk  meg a falut  a gazdasági 
fejlődés  lehetőségtől s akkor a falu  fokozottabb 
mértékben fogja  betölteni nagy és nemes hivatását. 

Egyetlen védósánc azonban nem elég a 
falu  népének. A háboru nemhogy apasztotta 
volna, hanem megsokasította azok seregét akik 
mindig mineniiu éa mindenkin nyerészkedni akar-
nak. Különösen* falu  nepe szenved ettől a seregtől. 
Itar merre járunk is az országban, szomorúan kell 
tapasztalnunk, hogy a konyérmagvakon kivül 
nines áru semminek, és a főhtinlvelő  nép a 
nyomott áruk dacára szinte esztelenül prédálja 
minden becses holmiját. Ninci ára a gyümölcsnek 
a baromfinak.  Más osztendőbeu ilyenkor már 
körülbelül tudtuk mi lesz a bor ára, most a bor 
vásárló Ügynökök olyan nevetséges árakat kínál-
nak mintha jövő esztendőre egész ország esak 
Irancia pezsgőt akarna fogyasztani. 

Vannak hiszékeny emberek akik azt mond-
ták liogy nz árucsökenésuek a pénzhiány az oka. 
Hát vájjon mi okozta a pénzhiányt '.' Hiszen 
eddig hadiadó kivetéséről még nem hallottunk, a 
pénzünket még nem vitte ol senki. 

Kétségtelen, hogy a mezőgazdasági termékek 
árcsökkenésének előidézésében része volt annak 
a nyomott hangulatnak is, ami háboru idején 
szinte természetszerűleg ráfekszik  minden országra, 
azonban az is bizonyos, hogy ezt a nyomott han-
gulatot! éppen azok szítják a legnagyobb mér-
tékben, akik a termelő és fogyasztó  küzütt állanak. 
Az élősdieknek az a serege, amelyik olcsón akar 
venni, hogy azután kél házzal odább drágán 
eladhasson, terjeszti a rosz hirt s teszi nyo-

mottá a hangulaltot. A városi nép minden órában 
kup frissujságot  tele biztató és li.il 'Istonnek 
igaz liirekkel. A falvak  népeihez nehezebben jut 
el a nyomtatott betii igy a képzelete csuk azok-
nak a messziről jött idegeneknek meude-mondáiból 
táplálkozik, akik a hirhordást üzletszerzésre hasz-
nálják. Kzek ellen tehát okvollentil kell tenni 
valamit a falu  érdekében. Kiirtani őket - - tudjuk 
jól nem igen lehet, de ha I,ekében vigyázunk 
arra és hatósági intézkedésekkel akadályozzuk 
meg, hogy a falvak  népét ki ne uzsorázzák, hogy 
a földuiivelő  nép értékes dolgait potom pénzen 
el ue harácsolják, ugy háborúban is szükség volna 
a mostaninál radikálisabb intézkedésre. Adjanak 
az illetékes tényezők alkalmat a mező gazdasági 
termékek kedvezőbb értékesítésére. Ezzel meg-
vonhatjuk a falunak  második védősáncát, amivel 
azután az erődítési vonalak áltürhetellenebbek 
lesznek mindenféle  acélláncuál és beton falnál 

A haza. 
Vannak fogalmak,  amelyeket egykor nem 

ismertek, ma pedig szenteknek tartanak és vau-
nak ismét oiyan toga Imák, amelyek valamikor 
szentek voltak, az utóbbi időben azonban hatá-
suk, fényük,  erejük meggyengült. Ilyen fogalom 
volt a legutolsó hetekig a haza. 

Üres szó volt, amely már csak politikai 
ételben és hazafias  vezércikkekben szerepelt. — 
Azok az idők, amikor a haza érdekében, a haza 
szeretetében lángoltak az emberek, örökre el-
multaknak látszottak. A gazdasági élet fejlett 
sége, a nemzetközi űsszeköttelések cs vonatko-
zások, amelyek az egyes nemzeteket és orszá-
gokat szorosan egymáshoz fűzték,  szinte elte-
lejtették mindenkivel a haza fogalmát.  A távol 
sagok megszűntek, az országhatárok elmosód-
tak. egy nagy kozmopolita államnak látszót! az 

[ egész nagy legyverkező világ. Magyarok Ielele-
pedtek Francia országban és cxisfenci.it  terem 
tettek maguknak. Angol vállalkozók dolgoztak 

; Németországban és mindenkinek az volt a ha 
zája, ahol élt keresett, dolgozott. 

Igy volt ez még néhány hét előtt. Es hogy 
állunk ma. Ma a haza csodaszép ideálja teljes 
fényben  ég újra előttünk. Mint a mesebeli phö- i 
nixmadár, szebben, ragyogóban kelt ki ham-
vaibólt 

Ma mindenki érzi, liogy mi a haza ? Ma 
mindenki érzi, hogy valahova tartozik, hogy 
van egy löld, amelyet szeretni kell, liogy v« 
egy löld, amely életei ad, vau egy állam, au 
megvéd. 

A haza üres iogalomból ismét erőss, hatal-
mas valósággá váll. Vége a kozmopotitizinusnak 
vége a nemzetköziségért való rajongásnak, egy-
szerre mindenki érzi, hogy van hely, a hová 
tartoznia kell. 

A uagy világfeliordulásban,  amit cz a há-
ború előidézett, érdekes és megfigyelésre  érde-
mes, tanulságos jelenség volt. mint váltak ki 
az egyes népfajok  az idegen nemzetekből, 
hogy csatlakozzanak, ahhoz a testhez, ahhoz a 
nemzethez, a hazához, amelyhez tartoztak és 
tartoznak. 

Ha semmi egyéb haszna nem lesz ennek 
a uagy kataklizmának, uiüit az, hogy ha a fo-
galmát ismét méltó piedcsztáljára állította, már 
az is nagy eredmény. 

Különösen örülhetünk ennek mi magyarok 
akiket a politikai viták és harcok valóban meg-
bontottak. Politikai szempontok és célok lebeg-
tek a szemünk elölt mindeddig és elfelejtettük, 
bogy hazafiaknak  kell elsősorban lennünk, - s 
csak azután lehetünk politikusok. 

Ez a helyzet ma megváltozott. Ma minden 
politika télretétetett. Ma csak egy politika van : a 
liaza védelme, megőrzése, megmentése. 

A haza uagy és komoly feladatokat  ró 
most mindenkire és nincs ember, aki ezeket a 
feladatokat  ve vállalná teljes szívvel-lélekkel, és 
aki a reáeső bármily súlyos kötelességeket ne 
teljesítené komolyan. 

A haza minden elölt 1 Ez a hatalmas, -
mély mondás most uj életre kell, beíészke te' 
magát a szivünkbe és álitatia a lelkünket. 

Az uj, fiatal  generáció már egyáltalában 
nem törődött azzal, liogy mi is a haza és mos 
ez a nagy ráukszakadt katasztrófa  újra és újra 
mélyen belevéste lelkünkbe, hogy : 

A nagyvilágon e kivül 
Nincsen számodra hely. 

Aranyat vasért! 
Leltárjegyzék a „Csikvármegyei Auguszta 

gyors segély alap' központi ügyvezető bizott-
ságához beküldött arany- és ezüst ékszerek, 
tárgyak és készpénz adományokról : 

1. Vákár P. Arthur és neje lapszerkesztő 
Gyergyószentmiklós, l drb. kék töves arany-
gyűrű, 1 pár kék türkisz köves arany fülbevaló, 
1 drb. arany gyürü. 2. László Mária magánzó-
nő Csiksomlyó, 1 drb. arany meltü, 9 drb. gyé-
mánt kővel, 1 drb. arany gyürü, 2 drb. gyé-
mánt kővel és 1 drb. zöld kővel. 3. Krausz Mi-
hályné földbirtokosnő  Csikszentdomokos 30 K 
készpénz. 4. Maraschky Róbertné törv. biró neje 
Csíkszereda, 1 drb. liajfonatu  karperec, rajta egy 
öt gránátköves csattal és 2 drb. arany jegygyűrű 
ö. Maraschky Erna törv. biro leánya Csíkszereda 
1 drb. ezüst láncból készült karkötő, 3 drb. 
ezüst tüggövel, 1 drb. arany nyakkendőtű egy 
kis gyémánt kővel. 6. Szopos Domokosné ven-
déglős neje Csíkszereda, 1 drb. arany jegygyűrű 
7. Kovács Andrásné magánzónő Csiksomlyó, 1 
drb. arany rövid női óralánc. 8. Bocskor Béláné 
főügyész  neje Csíkszereda, 2 drb. kézelőgomb, 
1 drb. nagy ezüst pecsenye-viila. y. Szlávik Fe-
rencné tanar neje Csíkszereda, 1 drb. jegygyűrű 
1 drb. arany medálion, kék zománcolt virággal. 
1U. Epstein Izidorné kereskedő neje Csíkszereda 
1 drb. női gyürü, 3 drb. gyöngygyei. — 11. 
ülaszner Jakabné főrabbi  neje Csíkszereda, 1 drb. 
noi gyürü. 1 vereskö, 1 gyöngy és egy gyöngy-
ház betét. 12. Blum Jakabné kereskedő neje 
Csíkszereda, 1 drb. arany női gyürü, piros kő-
vel, mármarosi gyémántokkal körülvéve. 13. 
Vegli Istvánné tanácsos neje Csiktaploca 1 drb. 
rövid nőt óralánc. 14. Bánhidy Gyuláné törv. 
bíró neje Csikzsögöd, 1 drb. arany női lánc, 
karperec, 1 drb. arany pecsét gyürü, kő nélkül, 
monogrammal, 1 drb. női arany gyürü, egy vö-
rös ko és 0 drb. kis gyöngygyel lő. Szász La-
josné megyei föjegyzöné  Csíkszereda, 4 drb. 
ezüst sótartó, 5 drb. ezüst késpalló, 4 drb. ezüst 
nyelű villa, 3 drb. ezüst villa nyél. 

lö. Tompos Károlyné úrnő, csikcsicsói la-
kós gyüjtöivén Csikcsicsóról adakoztak: Zaka-
riás Gerőné 1 címeres ko nélküli arany pecsét-
gyűrű és egy pár nagyobb arany fülbevaló  és 
egypár kisebb lülbevalo, Miklós Mici 1 drb. arany 
jegygyűrű. — Miklós Antalné 1 drb. női arany 
gyűrű 2 kis zöld kővel, egy női arany gyürü 
négy kis türkiszKövel, Lakatos Károlyné 1 drb. 
arany női gyürü, 1 dru. le.iergyéinantnak látszó 
kővel, Búzás Jozsefne  1 dro. uöi arany mellű, 
három kis türkisz ékkövei, özv. Kelemen Józsefné 
1 drb. férfi  arany gyürü, egy pár arany fülbe-
valóval, Búzás Berta 1 dro. nói arany gyürü, 
vörös kővel, Buzas Albertné 1 drb. női arany 
gyürü kis gyöngyökkel es 2 drb. vörös és egy 
drb. zöld kővel, Györly Vilma 1 drb. nöi arany 
lancgyürü, Kelemen Mariska és anyja 1 drb nói 
arany gyurü, l világos zöld kővel, 1 fél  tűibe-
valóval, lompos Karolina l.pár arany lülbe-
valo, Szebeni Vilma 1 pár arany fülbevaló  és 1 
arany jegygyűrű, Szenkovics Autalné 1 uöi arany 

I gyürü, melyből 3 kő hiányzik, Tompos Erzsi 
L par arany lülbevaló és egy női arany gyürü, 
melyből a kő hiányzik, Lakatos Elekné 1 vé-
kony nyakbavaló arany lánc, rajta egy kis arany 
kereszt és szívvel, Tompos Károlyné 1 női arany 
gyürü kő nélkül, egy pár fülbevaló  1—1 gyöny-
szemmel. Koncz Tamásné 1 arany gyürü négy-
szögletes kővel, Tompos Juliánná 1 női arany 
gyürü két kis zöld kő- és egy gyöngyszemmel, 
1 pár nói arany fülbevaló. 

17. Karda Gyuláné Csíkszereda, 1 arany 
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jegygyűrű, 1 női arany pecsétgyűrű íeliér kövei, 
egy ezüst medálion, egy ezüst eltört karkötő. 
is! Karda Lajosné Csikszereda, I ezüst dohány 
szelence, 1 arany jegygyűrű és 1 női arany, 
gyürü két kis zöld kövei, a harmadik hiányzik. 
19. Özv. Endes Józseíné ezredes neje Csikszent-
simon 20 K készpénz, 20. Veres Elekné keres-
kedő neje Csikszereda 1 arany női lánc kar-
perec sárga és fehér  ékkövekkel, I női arany 
gyürü két kis zöld kövei és egy gyöngygyei. 
21. Özv. Romfeld  Féliiné 2 arany meltü, kék 
zománccal, egy arany meltü S drb. ezüst pénz-
ből készült meltü. 22. Ujfalusi  Jánosné Deák 
Anna Csikszereda, 1 drb. ezüst mell.ü mára-
inarosi gyémántokkal, 1 arany inedaillon. 23. 
Ujfalusi  Rózsika Csikszereda 1 arany jegygyűrű 
24. Pototzky Pál és neje kereskedő Csikszereda 

1 arany gyürü tejszinti kővel, 1 női arany gyűrű 
fehér  kővel, mely női fejet  ábrázol, 1 drb. eltört 
ezüst kanál, 4 centiméternyi kis arany lánc. 

Jakab Antalné, Zsögön Zoltánné és Jakab 
Lujzika úrnők gyűjtése Csiksomlyón: Jakab 
Antalné tanár neje 2 arany jegygyűrű, 1 pár 
arany fülbevaló,  1 drb ezüst óralánc, Jakab Luj-
zika tanár leánya 1 drb. arany kereszt, Zsögön 
Zoltánné tanár neje 1 női arany óra, Zsögön 
Zoltán képezdei tanár 1 arany gyürü, Özv. Ba-
logh Lajosné kántor özvegye I K készpénz, Bá-
lint Lajos főesperes  6 K készpénz, Mihálcz Jó-
zsef  birtokos 3 K készpénz, Özv. Adorján Im-
réné tanár özvegye 1 pár arany fülbevaló  és 3 
K készpénz, Róm. kath. Szentferencrendi  zárda 
ö K készpénz, Groszberg Náthánné kereskedő 
neje 1 könélküli arany gyürü és két régi ezüst 
húszas. Özv. László Gáborné, szövetkezeti tiszt-
viselő 1 karkötő, Farkas Lászlóné, imok neje, 
3 arany gyürü kő nélkül, Brassai Károlyné ta-
nár neje 5 K készpénz, Özv. Lakatos Izráné ta-
nár özvegye I drb. arany jegygyűrű, Krausz Si-
mon kereskedő 2 K készpénz, Ambrus Dénes 
adóhivatalnok 1 vörősköves gyürü, Ambrus Dé-
nesné, adóhivatalnok neje 1 vörösköves arany 
gyürü, Pál Ignácné, korcsmáros neje 1 férfi 
ezüst óralánc. Karda Károlina férj.  Sántha Si-
monné, szövetkezeti igazgató neje 1 nöi arany 
óra, Tamás Jánosné, vámhivatalnok neje I el-
tört arany kereszt, Káinoki Anna tanitónő 1 
arany karperec 3 kis kővel és 1 ezüst férfi-
lánc, Márton Emilia tanitónő I ezüst férfilánc, 

2 K készpénz, Márkos Teréz birtokosnö I pár 
törött ezüst fülbevaló,  Lakatos Miklós tanitó I 
arany gyürü két kis vereskővel, özv. Petres 
Andrásné, tanár özvegye 1 arany jegygyűrű. 
Balogh Ferencire, alezredes neje 10 koronás 
arany, Imre Erzsike tanitó leánya 1 kékköves kis 
arany gyürü, Bálint Alajosné, adóhivatalnok neje 
1 női arany gyürü, egy kis zöld kővel, Pálfi 
Ida, körjegyző leánya 1 pár arany fülbevaló, 
Pálfy  Etelka, körjegyző leányja 1 pár arany fül-
bevaló, László Teréz, szövetkezeti hivatalnok 
leányja 1 ezüst nyaklánc, Fodor Ferencné szü-
lésznő 1 női arany gyürü, világos kékkővel, — 
Adorján Imréné, tanitó neje 1 pár arany fülbe-
való. Szabó Rózsika magánzónő 1 női arany 
gyürü, 1 vöröskő és két kis gyöngygyei, 1 drb. 
arany ékszerről letört karika, í rövid nöi ezüst-
lánc. Bors Ágoston tanitőjelölt eltört ezüst melltü, 
rövid ezüst lánc drb. Péter István tanítójelölt 1 
arany gyürü, kö nélkül. Egy csiksotnlyói társaság 
3 K készpénz. Karácsony József  tanítóképzői inté-
zeti igazgató 10 K készpénz és 1 elszakadt arany 
lánc, Kovács András képezdei tanár 6 K kész-
pénz, Pál Ferenc képezdei tanár 4 K készpénz, 
Hartvig Frigyes tanítójelölt 1 törött ezüst mellű 
3 drb. gyöngyházzal, Balló István tanitőjelölt I 
arany fülbevaló  gyöngyházzal, Bence Sándor 
tanítójelölt 1 ezüst óralánc, I ezüst Szentgyörgy 
éremmel, Barla János tanítójelölt 1 ezüsl kis-
kanál, Szabó István képezdei tanár 2 K kcsz-
pénz, Salamon Erzsi magánzó nő 1 női arany 

gyürü, vörös kővel, dr, Élthes Gyula és neje 
árvaszéki ülnök 1 drb. aranylánc, karkötő, 1 
drb. arany női gyürü. egy türkisz kővel, 1 drb 
arany gyürü négy kis opál kövei, 1 drb. arany 
női gyürü egy kis veres kö és egy kis gyöngy-
gyei, 1 drb. hármas arany nöi gyürü apró póálos 
gyöngygyei. Özv. Pap Domokosné műszaki ta-
nácsos özvegye 3 drb. régi nagy ezüst tallér és 
3 drb. régi kisebb ezüst pénz. Gyalókay Sán-
dor és neje főispán  100 korona készpénz és 3 
arany jegygyűrű. Gráncsa Ilona szabóleány 1 
eltört arany női gyürü két drb. kék kővel. 

Zsögön Zoltánné és Jakab Lujzika gyűjtése 
Csiksomlyó. Scheial Gyula tanitó jelöli 1 ezüst 
férfi  lánc. Bélteki Ferenc tanitó jelölt 1 ezüst 
férfi  lánc. Ferenc Imréné nyugalmazott posta 
szolga neje 1 eltörött arany gyürü kis kék kő-
vel. régi arany jegygyűrű és 1 arany mellgomb. 
Tamás János ny. püri. felvigyázó  1 arany pe-
csét gyürü tejszinü kővel. Lakatos Izra szám-
tiszt 1 női arany gyürü 1 veres kővel. Strasser 
Mariska 1 ezüst karkötő. Xánlus Juliska tanitó 
leánya 2 különböző arany fülbevaló  és 2 ko 
rona készpénz. Xántus Mariska tanitó leánya 1 
arany fülbevaló  egy kis zöld kövei apró gyöngy-
szemekkel. László Annuska tisztviselő leánya 1 
vékony női rövid ezüst nyaklánc. László Károly 
egyet, hallgató 5 kor. készpénz. Váncsa Etel 
varrónő 2 különböző arany fülbevaló  és 1 arany 
kereszt töredéke. Rancz Sándor tanitó jelölt 2 
nöi arany gyürü kö nélkül. Kovács András k. 
tanár 4 korona készpénz. Zsögön Sorlika elem. 
tanuló 1 könélküli arany gyürü. Élthes Zsigmond 
táblabíró 1 címeres sima arany pecsét gyűrű 
Élthes Zsigmondné táblabíró neje 1 könélküli 
nagy arany pecsét gyürü. Dr. Nagy Józsefné 
ügyved neje 1 női arany karperec 1 gyöngygyei 
és három hiányzó kővel (tehát körtéikül) és 1 női 
arany gyürü 3 opálkövel. Veress Sándor főorvos  1 
arany jegygyűrű. Veress Sándorné főorvos  neje 
1 arany jegygyűrű. Bartha János kórh. ellenőr 
1 arany jegygyűrű. Janovits József  és neje fü-
részgyári igazgató 1 félfedelü  arany férfi  óra és 
1 arany jegygyűrű. Pauszné Mikó Ilona föld-
birtokosnö 30 korona készpénz. Szabó Lajosné 
fodrász  neje 1 arany gyermek karperecz és 1 
arany jegygyűrű. Domonyáncz Péter képezdei 
tanár 1 vörösköves arany gyürü. Domonyáncz 
Péterné képezdei tanár neje 1 ezüst karkötő és 
I nöi arany gyürü ametiszt kővel. Sánta Berta 
magánzó nő I nöi arany gyürü egy kis vöröskő 
és gyöngyszemmel. László Ilona magánzó nő 1 
női arany jegygyűrű. Özv. Nagy Jakabné ny. 
irodatiszt özvegye I női arany jegygyűrű. Bo-
tár Béla árvaszéki ülnök 2 1820 ból való I. Fe-
renc korabeli ezüst érem nagysága egy jelen-
legi 5 koronás. Botár Béláné árvaszéki ülnök 
neje 1 simma arany kereszt 1 hal kék köves 
arany női gyürü 1 ezüst gyürü nefelejls  felírás-
sal, 1 ezüst lánc. Barla Jánosné kórházi ellenőr 
neje 1 arany jegygyűrű. Nuridsány Mártonné 
kereskedő neje 1 könélküli nöi arany gyürü és 
egy ketté törött nöi arany lánc gyürü. Császár 
Sándorné kir. s. tanfelügyelő  neje I arany jegy-
gyűrű. Bodor Gyuláné föerdölanácsos  neje 2 
arany jegygyűrű. Dr. Fodor Antalné körjegyző 
neje 2 nöi karperec, ezüst óra lánc, 3 ezüst 
érem, arany kereszt, tört arany gyürü tejes egy 
gránát arany lü. Dr. Fejér Antalné ügyvéd neje 
20 korona készpénz Özv. Becze Antalné alispán 
neje 1 10 koronás arany, és 2 ezüst 5 koronás. 
Takó János lőesperes 1 arany férfi  óraláncz. 
Lázár Miklósné földbirtokos  neje 1 arany kar 
kötő apró kék kövekkel, 1 férfi  arany gyürü 
kőnélkül, 4 ezüst tallér, 6 kisebb ezüst pénz. 
I.ichnovszky Gyuláné fürészigazgató  neje 1 arany 
jegygyűrű. Ferenci Istvánné földbirtokos  neje I 
hosszú arany női óralánc 1 arany női órával. 
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Vákár P. Artlrur és neje gyűjtése Gyergyó 
szentmiklósról. Özv. Csiky Káltnánné I arany 
broslü kékkővel. Gáspár Katinka 1 eltört arany 
karkötő egy piros és egy kékkövei. Lázár Gyu 
láné kereskedő I arany gyermeklánc. Balázs 
Vilmosné I arany jegygyűrű és I könélküli 
arany nöi gyürü. Özv. Vákár Lászlóné I rövid 
arany női lánc 2 zsuzsuval. Vákár lluska 1 nöi 
arany gyürü két kis opálkövel és 1 pár arany 
fülbevaló  2 grál kővel. Vákár Birike egy pár 
arany fülbevaló  korállal egy pár arany fülbevaló 
apró szemekkel. Havas Adolfné  kereskedő neje 
1 arany fülbevaló  kékkövekkel, 1 arany delejtü 
1 eltört karikarész. Mesai Nándorné löldbirto-
kosnö 1 arany gyürü gyémántnak látszó kővel. 
Szenenzieb Iduska földbirtokosnö  1 arany gyürü 
gyémárrtnak látszó kővel. Kopacz Lukácsné 1 
rövid nöi arany óralánc, 1 nöi pecsét gyürü fe-
hér monogramos kővel. Bálja József  1 arany 
gyürü türkisz kövei. Zárug István 1 arany pecsét 
gyürü kék kővel. Zárug Istvánné 1 női arany 
gyürü vörös kővel. Dr. Szenkovics Andor 1 nöi 
arany gyűrű türkisz kővel. Achermánn Márton 
l arany gyürü kőnélkül, kis arany sziv, 1 női 
eltört gyürü darab. Novak Istvánné 1 eltört arany 
karkötő, 4 arany láncszem artlka. Rákosi Kris-
tóf  1 arany gyürü. Dr. Zakariás Istvánné orvos 
neje I férfi  arany pecsét gyürü vörös kővel, 2 
arany jegygyűrű. Zielkievics Jánosné magánzó 
nő 1 arany jegygyűrű, 20 korona készpénz 
Dájbukát Dávidné kereskedő neje 1 arany 1 .-
perecz, 1 47 cm. vékony aranylánc. Zakariáslst-
ván orvostanhallgató 1 nöi arany gyűrű vörös 
kővel, I nöi arany gyürü apró kékkővel és 
gyöngyökkel. Zakariás Béla 2 nöi arany gyürü 
kék kövekkel. Fejér Katalin 1 női arany kar-
perec', 1 pár arany fülbevaló,  1 arany melltü. 
Miklós Antalné jegyző neje 1 arany gyürü kő-
nélkül, I női arany gyürü kis vörös kővel, egy 
arany fülbevaló  kis kék kővel. Jakab Jánosné 
1 női arany gyürü kőnélkül. Dr. Márton Lász-
lóné főszolgabíró  neje 1 női arany gyürü egy 
gyémánttal, 1 nöi arany gyürü 5 kis gránát kö 
vei. Özv. Szathmári Elekné p. ü. biztos neje 2 
jegygyűrű. Csiszér Erzsi 1 arany gyürü türkisz-
kövel Özv. Theil Frigyesné gyógyszerész öz 
vegye 1 nöi arany meltü kis kékkő és gyöngy 
szemmel, I arany jegygyűrű. Teutch Frigyesné 
gyógyszerész neje 1 női arany gyürü kőnélkül, 
I női arany gyürü, I pár fülbevaló  gyöngyök-
kel és I arany fülbevaló  máratnarosi gyémánttal. 
Rácz József  és családja 1 női arany gyürü vö-
rös kővel és gyöngyszemmel, 1 simma arany 
nöi fülbevaló  és 1 eltört fülbevaló  két részből 
Fejér Sándor és családja alispán I női melltü 
középen kék csillag alakú zománc között 1 drb 
gyöngygyei. 1 szivalaku zsuzsu 5 gyöngygyei, 1 
arany medálion kék zománccal, 1 arany gyürü zo-
mánccal, 1 arany gyürü karneol kövei, 1 arany 
gyürü rubin kövei, 1 arany karika gyürü, 1 kis 
nöi arany gyürü világos kis kékkővel, I pár 
arany függő,  I arany kereszt, !l darabka arany 
törmelék. Cseresznyés Emiiné csendőr százados 
neje 1 rugós arany karperecz és 10 koroua 
készpénz. Veress Paula, Ilona és Beluscu föor 
vos gyermekei 10 kor. készpénz. 

Amidőn a lent elősorolt tárgyak és értékek 
átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, egy-
szersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk mind-
azoknak, kik a nemes cél érdekében akár mini 
gyűjtök, akár mint adományozók ezen eddigi 
szép eredmény elérésében közreműködtek. 

A Csikmegyei Auguszta Gyorssegély alap 
központi ügyvezető bizottságának nevében é« 
megbízásából: 

Csikszereda 1914. évi szept. hó 30-án. 
Póti Antal,  Uyalókay  Sdndorn, 

Jegy*6. elnök. 


